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Краткое содержание дисциплины

№

п/п

Наименование раздела 

дисциплины

Содержание раздела (темы)

1. Job description and job 

satisfaction

Освоение приемов создания и редактирования текстов 

профессионального назначения, а также овладение 

способностью следовать нормам и правилам 

межкультурной коммуникации в различных ситуациях 

межкультурных обменов на основе следующих тем:

Тема 1. Brief job description; Тема 2. Job interview.

2. Letters of enquiry Освоение приемов создания и редактирования текстов 

профессионального назначения, а также овладение 

способностью следовать нормам и правилам 

межкультурной коммуникации в различных ситуациях 

межкультурных обменов на основе следующих тем:

Тема 3. How to write a letter of enquiry.

3. Letters of application Освоение приемов создания и редактирования текстов 

профессионального назначения, а также овладение 

способностью следовать нормам и правилам 

межкультурной коммуникации в различных ситуациях 

межкультурных обменов на основе следующих тем:

Тема 4. How to write a letter of application; Тема 5. CV. 

References.

4. Promotional activities 

and branding

Освоение приемов создания и редактирования текстов 

профессионального назначения, а также овладение 



   

способностью следовать нормам и правилам 

межкультурной коммуникации в различных ситуациях 

межкультурных обменов на основе следующих тем:

Тема 6. Promotional activities; Тема 7. Marketing terms.

5. Presenting your business

idea

Освоение приемов создания и редактирования текстов 

профессионального назначения, а также овладение 

способностью следовать нормам и правилам 

межкультурной коммуникации в различных ситуациях 

межкультурных обменов на основе темы 8:

Тема 8. Structuring a presentation. Equipment for 

presentations.

6. Reports Освоение приемов создания и редактирования текстов 

профессионального назначения, а также овладение 

способностью следовать нормам и правилам 

межкультурной коммуникации в различных ситуациях 

межкультурных обменов на основе следующих тем:

Тема 9. Making reports on company performance; Тема 

10. Expressing changes.

7. Customer complaints Освоение приемов создания и редактирования текстов 

профессионального назначения, а также овладение 

способностью следовать нормам и правилам 

межкультурной коммуникации в различных ситуациях 

межкультурных обменов на основе следующих тем:

Тема 11. Structure of a letter of complaint; Тема 12. Letter

of complaint

8. Corresponding with 

customers

Освоение приемов создания и редактирования текстов 

профессионального назначения, а также овладение 

способностью следовать нормам и правилам 

межкультурной коммуникации в различных ситуациях 

межкультурных обменов на основе следующих тем:

Тема 13. A letter about services and products.
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